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English
OPERATING INSTRUCTIONS F o r  u s e r
•  T o use thi s uni t  co r r e ct l y a n d  sa f el y ,  b e  sur e t o r ead t hese o p er at i ng i n -

structi ons b e f or e  use.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ � � �  � � � � � � � � � � � �
•  �  � � � � �  � � � � � � � � � �  �  ъ� � � � � ф� � �  шыф� � ю� � � � � �  ж� � � � Ю�  юф� � � � ф-

� � �  � ъ� � � � � � � � �  � � � � ж � Ю�  � ф� � � � � � � � � � � Ф � � � Ш� � � �  � � ф� � � Э � �  
� юы�� � жф� � � � � шыф� � ю� � ��� � .

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI K u l l a n Кc К i ç i n
•  B u  ü n i t e y i  d o �r u  v e  g ü v e n l i  b i r  b i ç i m d e  k u l l a n m a k  i ç i n ,  k u l l a n m a d a n  

önce bu i Гl et i m  t a l i m at l ar КnК  okudu�unuzdan e m i n  ol u n .

BRUKSANVISNING För  användar e n
•  Läs bruksa nvi sni n g e n  i nnan enhet e n  t as i  b r uk så a t t  d e n  a n v änds sä -

kert och på r ät t  sä t t .

BETJENINGSVEJLEDNING T i l  kunden
•  Læ s denne bet j eni ngsvej l edni ngen f ør  br u g ,  så e n h e d e n  br uges kor r ek t  

og si kkert.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO P a r a  o  u t i l i z a d o r
•  P ara uti l i zar  e st a uni d a d e  cor r e ct am e n t e e co m  segur a n ça ,  cer t i �que -

se de que l ê e st as i nst r uções d e  oper a çã o  ant e s da u t i l i za çã o .

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ � � �  � �  ­ �� � �
•  � � �  ��   ­ � � � � � � �� � � � � �  � �� � � �  � ��� � �  � � � � �  � � �  � �  � � � � �� � � ,  ’ � ’ � � -

� ��� � � � � �  �  � � �  � � � ’ � � � �  � �� � � �  � � � � ­ � � � � � � � �� � � � ­ � � � � �  � �  ­ �-
� �.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI P e r  g l i  ut e n t i
•  P er uti l i zzar e cor r e t t a m ent e  ed i n t ut t a si cu r ezza q u e st o appar ecchi o ,  

l eggere i l  pr e se n t e l i b r et t o d � i st r u zi oni  pr i m a  del l � u so .

MANUAL DE INSTRUCCIONES P a r a  l o s  c l i e n t e s
•  P ara uti l i zar  e st a uni dad de f o r m a  co r r e ct a y se g u r a,  l e a  p r evi am ent e 

estas i nstru cci ones d e  f u n ci onam i ent o .

BEDIENINGSINSTRUCTIES V oor  de kl ant
•  Om di t app ar aat  co r r e ct  en vei l i g  t e kunnen gebr u i ken m o e t  u deze be-

di eni ngsi ns t r u ct i e s voor  gebr u i k e e r st  door l ezen.

NOTICE D’UTILISATION A  l � at t ent i on des cl i ent s
•  P o u r  a v o i r  l a  c e r t i t u d e  d � u t i l i s e r  c e t  a p p a r e i l  c o r r e c t e m e n t  e t  e n  t o u t e  

sécuri té, veui l l ez l i r e  ce t t e  not i ce d� i nst r uct i ons avant  de m et t r e  l e cl i m a-
ti seur sous t ensi o n .

BEDIENUNGSANLEITUNG  For  den A nw ender
•  Für ei nen s i cher e n  und or dnun g sg e m äßen G ebr auch d e s G e r ät s unbe-

di ngt di ese B edi e n u n g sa n l ei t ung vo r  d e r  I nbet r i e b n a h m e d u r chl ese n .

E ngl i sh i s ori gi nal .

Ü bersetzung des 
Ori gi nal s

T r a d u c t i o n  d u  t e x t e  
d� ori gi ne

V ertal i ng van het 
ori gi neel

T raduc ci ón del  
ori gi nal

T raduz i one 
del l � ori gi nal e

��� � �­ � � � � �� 
� ­  � � � �

T raduç ão do 
ori gi nal

Oversæ ttel se af 
den ori gi nal e tekst

Översättni ng från 
ori gi nal et

Ori j i nal i n çevi ri si

����� � ж 
��� Ю� � ���
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● BRUKSANVISNING ●

INNEHÅLL

 S Ä K E R H E TS FÖR E S K R IFTE R  1
 K A S S E R IN G 2
 D E LA R N A S  N A MN  3
 FÖR B E R E D E LS E R  FÖR E  A N V Ä N D N IN G 3
 V A L  A V  D R IFTLÄ GE N  4
 F LÄ K TH A S TIGH E T  OC H  JU S TE R IN G  A V  LU FTF LÖ D E TS  R I K TN I N G  5
 I-S A V E -D R IFT  6
 E K ON OMIK Y LFU N K TION E N S  (E C ON O C OOL) 6
 TIME R FU N K TION  (ON /OFF-TIME R ) 6
 A N V Ä N D A  V E C K OTIME R N  7
 R E N GÖR IN G 8
 N Ä R  D U  TR OR  A TT  D E T  H A R  U P P S TÅ TT  P R OB LE M V  9
 N Ä R  LU FTK ON D ITION E R IN GE N  IN TE  S K A  A N V Ä N D A S  U N D E R  LÄ N G R E  TI D  1 0
 I N S T A LLA TION S P LA TS  OC H  E LA R B E TE  1 0
 S P E C IFIK A TIO N E R  1 0

 VARNING
Anslut inte elkabeln till en skarvpunkt, använd en förlängningssladd 
eller anslut fl era enheter till ett vägguttag.
•  D etta kan orsaka överhettni ng, brand el l er el ektri ska stötar.
Se till att elkontakten inte är smutsig och sätt in den ordentligt i 
uttaget.
•  E n smutsi g kontakt kan orsaka brand el l er el ektri ska stötar.
Bunta inte ihop, dra, skada eller modifi era elkabeln och utsätt den 
inte för värme eller tunga föremål.
•  D etta kan orsaka brand el l er el ektri ska stötar.
Slå inte FRÅN/TILL strömbrytaren och dra inte ut/sätt inte i nätslad-
den ur/i vägguttaget medan aggregatet är i drift.
•  D etta kan ge upphov ti l l  gni stor som kan orsaka brand.
•  N är i nomhusenheten har stängts A V  med fj ärrkontrol l en, se  t i l l  at t  sl å 

FR Å N  strömbrytaren el l er dra ur el kontakten. 
Utsätt inte kroppen för kallt, direkt luftdrag under lång tid.
•  D etta kan vara skadl i gt för häl san.
Enheten får inte installeras, fl yttas, tas isär, ändras eller repareras 
av användaren.
•  E n fel akti gt hanterad l uftkondi ti oneri ng kan o rsaka brand,  el ekt r i ska 

stötar, skador, vattenl äckor osv. K ontakta återförsäl j aren.
•  O m nä tsl a dden är skadad, måste den för undvi kande av fa r a bytas ut  

av ti l l verkaren el l er av auktori serad servi cepersonal .
Vid installation, fl ytt eller service av enheten, säkerställ att inget 
annat ämne än det specifi cerade köldmediumet (R410A) kommer 
in i kylledningarna.
•  N ärvaron av en främmande substans som t.ex. l uft kan or saka en 

onormal  tryckökni ng och l eda ti l l  expl osi on el l er skador. 
•  A n v ä n d n i n g  a v  n å g o t  a n n a t  k ö l d m e d i u m  ä r  d e t  s o m  a n g e s  f ö r  s y s t e m e t  

kan ge upphov ti l l  mekani sk skada, fel  i  systemet el l er att syst em et  
sl utar fungera. I värsta fal l  kan de l eda ti l l  al l varl i ga probl em med att 
säkerstäl l a produktens säkerhet.

Enheten får inte användas av personer (inklusive barn) med fysiska, 
sensoriska eller mentala funktionshinder eller personer som saknar 
vana och kunskaper om de inte övervakas av en ansvarig eller 
instrueras hur enheten används.
Barn bör hållas under uppsyn så att de inte leker med enheten.

•  E f t e r s o m  d e n n a  p r o d u k t  i n n e h å l l e r  r ö r l i g a  d e l a r  o c h  d e l a r  s o m  k a n  f ö r o r s a k a  e l e k -
t r i s k a  s t ö t a r ,  b ö r  d u  l ä s a  � S ä k e r h e t s f ö r e s k r i f t e r ¡  i n n a n  d u  t a r  p r o d u k t e n  i  b r u k .

•  E fterso m de punkt er med  var ni ngar  som  behandl as här  är  vi kt i ga f ör  säker -
hete n, bör du se ti l l  att du föl j er dem ti l l  punkt och pri cka.

•  N ä r  d u  h a r  l ä s t  i g e n o m  d e n n a  h a n d b o k ,  f ö r v a r a  d e n  l ä t t å t k o m l i g  t i l l s a m m a n s  
m e d  i n s t a l l a t i o n s h a n d b o k e n  s å  a t t  d u  l ä t t  h a r  t i l l g å n g  t i l l  d e m  s o m  r e f e r e n s .

Varningsmärken och deras betydelse
 V A R N IN G: Fel akti g hanteri ng kan mycket l ätt förorsaka  a l l va r l i g 

fara såsom dödsfal l , al l varl i g kroppsskada e t c.

 F Ö R S I K T I G H E T : F e l a k t i g  h a n t e r i n g  k a n ,  b e r o e n d e  p å  o m s t ä n d i g h e -
te r na,  f ör or saka al l var l i g f ar a.

  

Stick inte in fi ngrar, pinnar eller andra föremål i luftintag/luftut-
blås.
•  D et kan orsaka skador  eftersom ¢  äkt en r ot er ar  i nuti  me d  höga hast i g-

heter under dri ft.

  

Vid onormala omständigheter (exempelvis om det luktar rök), 
stoppa luftkonditioneringen och dra ut kontakten eller slå FRÅN 
strömbrytaren.
•  F o r t s a t t  d r i f t  v i d  o n o r m a l a  o m s t ä n d i g h e t e r  k a n  g e  u p p h o v  t i l l  f u n k t i o n s -

störni ng, brand el l er  el ektri ska stötar.  K ontakta di n åt er f ör säl j ar e om  
detta i nträffar.

Om luftkonditioneringen varken kyler eller värmer kan det bero på 
att köldmediet läcker. Kontakta din återförsäljare om detta inträffar. 
Om reparationen omfattar påfyllning av köldmedium, fråga service-
teknikern efter ytterligare information.
•  D et köl dmedi um som används i  l uftkondi ti oneri ngen är  of ar l i gt .  I  nor -

mal a fal l  l äcker  det i nte ut. M en om köl dmedi et l äcker ut  o ch  kom m er  
i  kontakt med en v ärme käl l a t.ex. en ¢  äktförvärmare, f o t ogenkam i n 
el l er spi s kommer det att bi l das en farl i g gas.

Försök aldrig tvätta inomhusenhetens insida. Kontakta återförsäl-
jaren om enhetens insida behöver rengöras.
•  O l ä m p l i g a  r e n g ö r i n g s m e d e l  k a n  o r s a k a  s k a d o r  p å  p l a s t m a t e r i a l e n  i n u t i  

e n h e t e n  v i l k e t  k a n  l e d a  t i l l  v a t t e n l ä c k o r .  D r i f t f e l ,  r ö k  e l l e r  b r a n d  u p p s t å r  
o m  r e n g ö r i n g s m e d e l  k o m m e r  i  k o n t a k t  m e d  d e  e l e k t r i s k a  d e l a r n a  e l l e r  
motorn.

 FÖRSIKTIGHET
Vidrör inte luftintaget eller inomhus/utomhusenhetens alumini-
umfl änsar.
•  D et kan orsaka personskador .
Använd inte insektsmedel eller antändbara gaser på enheten.
•  D etta kan förorsaka br and el l er  l eda t i l l  at t  enhet en def or m er as.

Symbolerna som används i denna handbok och deras 
betydelse

 :  G ör  ej .

 :  Föl j  i nst r ukt i oner na.

 :  S t i ck i nt e i n �  ngr ar ,  p i nnar  et c.

 :  S t å  i n t e  p å  i n o m h u s / u t o m h u s e n h e t e r n a  o c h  p l a c e r a  i n g e n t i n g  p å  d e m .

 :  Far a f ör  el ekt r i sk st ö t .  V a r  f ör si kt i g.

 :  S e t i l l  at t  du dr ar  ut  nät sl adden u r  vä g g u t t a g e t .

 :  V ar  noga m ed at t  st änga a v st r öm m en.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Obs:
D enna symbol märkni ng gäl l er bara i  E U -l änder .
S ymbol märkni ngen är i  enl i ghet med di rekti v 2002/ 96/ E C  
arti kel  10 Inf or m at i on för användare och bi l aga I V ,  och/
el l er di rekti v 2006/ 66/ E C  arti kel  20 Informati on f ör  sl u t an-
vändare och bi l aga II.

 FÖRSIKTIGHET
Utsätt varken husdjur eller krukväxter för direkt luftdrag.
•  D etta kan sk ada både husdj ur och växter.
Placera ej andra elektriska apparater eller möbler under inomhus-
/utomhusenheten.
•  V atten kan d roppa ner från enheten och kan orsaka fel  el l er skador.
Låt aldrig enheten stå på ett stativ som är skadat.
•  E nheten kan  fal l a och orsaka skada.
Stå inte på en ostadig pall när enheten ska sättas igång eller ren-
göras.
•  D u kan skad as om du raml ar.
Dra aldrig i nätsladden.
•  D et kan l eda ti l l  att en del  av l edaren går sönder vi l ket i  s i n t ur  kan 

resul tera i  överhettni ng el l er brand.
Försök aldrig att ladda eller ta isär ett batteri, och kasta det aldrig 
på elden.
•  D et kan l eda  ti l l  batteri l äckage, brand el l er expl osi on.
Använd inte enheten i mer än 4 timmar när luftfuktigheten är hög 
(80 % relativ luftfuktighet eller mer) och/eller när fönster eller dörrar 
är öppna.
•  D e t  k a n  g ö r a  a t t  k o n d e n s v a t t e n  i  l u f t k o n d i t i o n e r i n g e n  b ö r j a r  d r o p p a  v i l k e t  

kan bl öta ned och förstöra möbl er.
•  V attenkonde nseri ng i  l uftkondi ti oneri ngen kan bi dra ti l l  att sva m p bi l das,  

t.ex. mögel svamp.
Använd inte enheten för specialändamål som t.ex. förvaringsplats för 
mat, djur, växter, precisionsutrustning eller konstföremål.
•  D etta kan bå de orsaka kval i tetsförsämri ng och skada dj ur och växter.
Utsätt inte förbränningsapparater för direkt luftfl öde.
•  D et kan ge u pphov ti l l  oful l ständi g förbränni ng.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan sväljas av misstag.
•  Om ett batte ri  sväl j s kan det l eda ti l l  kvävni ng och/el l er förgi ftni ng.

Innan enheten rengörs, stäng AV den och dra ut elkontakten eller slå 
FRÅN strömbrytaren.
•  D e t  k a n  o r s a k a  s k a d o r  e f t e r s o m  ¢  ä k t e n  r o t e r a r  i n u t i  m e d  h ö g a  h a s t i g h e t e r  

under dri ft.
Om enheten kommer att stå oanvänd under en lång tid, dra ut elkon-
takten eller slå FRÅN strömbrytaren.
•  E n h e t e n  k a n  s a m l a  p å  s i g  s m u t s  s o m  k a n  o r s a k a  ö v e r h e t t n i n g  e l l e r  

brand.
Byt fjärrkontrollens batterier mot nya av samma typ.
•  O m  e t t  g a m m a l t  b a t t e r i  a n v ä n d s  t i l l s a m m a n s  m e d  e t t  n y t t  k a n  d e t  u p p s t å  

överhettni ng, l äckage el l er expl osi on.
Om du får batterivätska på hud eller kläder ska det tvättas bort med 
rent vatten.
•  Om batteri vätska kommer i  kontakt med di na ögon, sköl j  ögonen noga 

med rent vatten och sök genast vård.
Se till att lokalen är välventilerad när enheten används tillsammans 
med en förbränningsapparat.
•  Oti l l räckl i g v enti l ati on kan ge upphov ti l l  syrebri st.
Slå FRÅN strömbrytaren när åskan går och det fi nns risk för blixt-
nedslag.
•  Om åskan s l år ner kan enheten förstöras.
När luftkonditioneringen har använts i fl era säsonger ska, utöver 
normal rengöring, också inspektion och underhåll utföras.
•  S muts el l er dam m i  enheten kan orsaka en obehagl i g l ukt, b i dr a ti l l  at t  

s v a m p  b i l d a s ,  t . e x .  m ö g e l s v a m p ,  e l l e r  t ä p p a  i g e n  a v l o p p e t .  D e t t a  k a n  l e d a  
ti l l  att vatten börj ar l äcka från i nomhu senheten. K ontakta återförsäl j aren 
för i nspekti on och underhål l  eftersom det krävs speci al kunskaper.

N är du vi l l  göra di g av med denna produkt £ kontakta återförsäl j aren.

 VARNING
Kontakta återförsäljaren för montering av luftkonditioneringen. 
•  D e n  b ö r  i n t e  m o n t e r a s  a v  a n v ä n d a r e n  e f t e r s o m  m o n t e r i n g e n  k r ä v e r  

speci al kunskaper. E n f el akt i gt  monterad l uftkondi ti oneri ng kan or saka 
l äckage, brand el l er el ektri ska stötar.

Använd avsedd strömförsörjning till luftkonditioneringen.
•  E n i cke avsedd strömförsörj ni ng kan ge upphov ti l l  öve r het t ni n g  el l er  

brand.
Installera ej enheten på platser där brandfarlig gas kan läcka ut.
•  Om ett ga sl äckage uppst år  och g as ansaml as kri ng enhet e n ,  ka n  det t a 

ge upphov ti l l  en expl osi on.
Jorda enheten korrekt.
•  A nsl ut i nte j ordl edni ngen t i l l  gas-  el l er vattenl edni ngar, åskl edar e el l e r  

tel efonens j ordl edni ng. Fel akti g j ordni ng kan orsaka el ekt r i ska  st ö t ar .

 FÖRSIKTIGHET
Beroende på var luftkonditioneringen är placerad (exempelvis i 
områden med hög luftfuktighet) kan du behöva installera en jord-
felsbrytare.
•  Om en j ordfel sbrytare i nte i nstal l eras, kan det t a ge uppho v t i l l  el ekt r i ska 

stötar.
Se till att dräneringsvattnet rinner ut ordentligt.
•  Om t ömn i ngsvägen är f el akt i g kan vatten dr oppa ner f r ån i n o m hus/ u t -

omhusenheten, och väta ner och förstöra möbl er.

Vid onormala förhållanden
 S t oppa genast  dr i f t en av l uf t kondi t i oner i ngen och kont akt a di n åt er f ör säl j ar e.

Rör aldrig vid kontakterna med våta händer.
•  D et kan orsaka el ektri ska st öt ar .
Rengör inte luftkonditioneringen med vatten. Ställ inte heller ett föremål 
som innehåller vatten, som t.ex. en blomvas, ovanpå den.
•  D etta kan orsaka bra nd el l er  el ekt r i ska st öt ar .
Trampa inte på eller ställ något föremål ovanpå utomhusenheten.
•  D et kan orsaka skado r  om  du el l er  f ör em ål et  f al l er .

KASSERING

För installation

Fig. 1

D e n n a  p r o d u k t  f r å n  M I T S U B I S H I  E L E C T R I C  ä r  d e s i g n a d  o c h  t i l l v e r k a d  a v  
m a - t e r i a l  o c h  k o m p o n e n t e r  m e d  h ö g  k v a l i t e t  s o m  k a n  å t e r v i n n a s  o c h / e l l e r  
åt e r an- vä n d a s.
D e n n a  s y m b o l  b e t y d e r  a t t  f ö r b r u k a d e  e l e k t r i s k a  o c h  e l e k t r o n i s k a  p r o d u k t e r ,  b a t - t e -
r i er  och a cku m ul a t or e r  ska l l  sor t er a s och h a n t er a s separ a t  f r å n  hush å l l sa vf a l l .
O m  det  �  nns en kem i sk bet eckni ng t r yckt  un d e r  sym b o l en ( Fi g .  1)  be t yd e r  d e t  a t t  
bat t er i et  el l er  ackum u l at o r n i nnehål l er  en t u n g m et a l l  m e d  e n  vi ss ko n ce n t r a t i o n .  
D e t t a  anges p å  f ö l j a n d e  sät t :
H g :  kvi cksi l ver  ( 0 , 0005% ) ,   C d :  ka d m i u m  ( 0, 0 0 2 % ) ,   P b:  bl y ( 0 , 004% )
I n o m  den E ur opei ska U n i onen �  nns det  separ a t a i n sa m l i ngssyst e m  f ö r  b e g a g -
nade e l ekt r i ska  och e l ekt r oni ska  pr o d u kt er ,  b a t t e r i e r  o ch  ackum u l at o r e r .
V a r  vänl i g l äm na denna p r odukt ,  b a t t er i er  och a cku m ul a t or e r  h o s di n  l o ka l a  m o t -
t a g n i ngsst a t i o n  f ö r  a vf al l  o ch  åt e r vi n n i ng.
V a r  sn ä l l  och h j äl p  oss a t t  bevar a  m i l j ön vi  l ever  i !

 VIKTIGT
Smutsiga fi lter orsakar kondensation i luftkonditioneringen som bidrar till att svamp 
bildas, t.ex. mögelsvamp. Luftfi ltren bör därför rengöras varannan vecka.
Kontrollera att de horisontala lamellerna är i stängt läge innan enheten startas. Om 
enheten startas när de horisontala lamellerna är i öppet läge kanske de inte återgår 
till rätt läge.



Sw-3

● BRUKSANVISNING ●

•  Tr yck f ör si kt i gt  på C LO C K  m ed et t  l ång sm al t  
f ö r em å l .

•   S e ti l l  att batteri ernas po l ar i t et  är  kor r ek t.
•   A nvänd i nte manganbatteri er el l er batteri er som  l äcker. D et kan l e d a  t i l l  f e l  

på fj ärrkontrol l en.
•   A nvänd i nte återuppl add ni ngsbar a bat t eri er.
•   B yt ut al l a batteri er mot nya av sam m a typ.
•  B atteri erna kan an vända s i  ca.  1 å r. Men om batteri ernas hål l bar he t st i d  h a r  

gåt t ut hål l er de i nte l i ka l änge.
•  Tryck försi kti gt på R E S E T m ed et t  l ångsmal t föremål .
 O m  d u  i n t e  t r y c k e r  p å  R E S E T ,  k a n  d e t  h ä n d a  a t t  f j ä r r k o n t r o l l e n  i n t e  f u n g e r a r  

på rätt sätt.

Före användning: S ätt i  väggkontakten och/el l er vri d på huvudström b r yt a r en.

N öddri f t skn a p p  
 S i d. 4 

H ori son tel l  l amel l

Luftutbl ås

Luft�  l te r 
(N i ño p l ati na�  l ter) Lufti nta g

V ärmeväxl are

Frontpanel

Utomhusenhet

Montera fjärrkontrollens batterier Ställ in aktuellt klockslag

DELARNAS NAMN

FÖRBEREDELSER FÖRE ANVÄNDNING

1.  Tr yck på C LO C K .

4.  Tr yck på C LO C K  
i g e n .

2.  S t ä l l  i n  t i den g e n o m  a t t  t r ycka  p å  
TI M E - knappen e l l e r  T I M E R - kn a p -
par n a .
V a r j e  t r yckni n g  ökar / m i n ska r  
t i den m ed 1  m i nut  ( 1 0  m i n u t e r  o m  
knappen h å l l s i n t r yckt  l ä n g r e ) .

Inomhusenhet Fjärrkontroll

U tomhu senheternas utseende kan vari era.

1.  Ta  av frontl uckan.

2.  För i n den negat i va 
pol en på de al ka l i ska  
A A A -batteri er n a  f ö r st .

3.  S ätt ti l l baka frontl uckan.

4.  Tryck på R E S E T.

S i gnal sä n d n i n g sd e l
S i gnal e n s r ä ckvi d d :  
C i r ka  6 m
E tt el l er ¢  er a  pi p  hör s 
från i nomhu se n h e t en 
när si gnal en t as e m ot .

Teckenr u t a

O N / O FF 
( sl å t i l l / st ä n g  a v) - kn a p pTem p e r at u r -

knappar   S i d. 4 

K n a p p  f ö r  f unk-
t i onsval   S i d. 4 

E C O N O  
C O O L -
k n a p p   S i d. 6 

K n a p p  f ö r  st yr n i n g  a v 
¢  äkt ha st i g h e t  ( F A N )  
 S i d. 5 

Lam e l l i ns t ä l l n i n g s-  
( V A N E  con t r o l )  
k n a p p   S i d .  5  

TI M E ,  T I M E R - kn a p -
par   S i d. 3 ,  6  
  Ö ka  t i de n
  M i nska t i d e n

C L O C K -
knapp  S i d. 3 R E S E T- kn a p p   S i d .  3  

Lucka
Ö p p n a  f j är r ko n t r o l -
l e n  genom  a t t  skj u t a  
ned l ocke t .  S kj u t  n e d  
det  yt t er l i g a r e  f ö r  a t t  
kom m a å t  kn a p p a r n a  
f ö r  ve cko t i m e r i n st ä l l -
ni n g .

•  M o n t e r a  h å l l a r e n  t i l l  
f j ä r r k o n t r o l l e n  p å  e n  
p l a t s  d ä r  s i g n a l e n  k a n  
n å s  a v  i n o m h u s e n h e -
t e n .

•  N ä r  f j ä r r k o n t r o l l e n  
i n t e  a n v ä n d s  s k a  d e n  
pl aceras i  hål l aren.

A n vä n d  bar a f j är r kont r ol l en so m  m e d f ö l j e r  
enhet e n .
A n vä n d  i n t e n å g r a a n d r a f j ä r r ko n t r o l l e r .
O m  t vå el l er  ¢  er  i nom husen h e t e r  i n st a l -
l e r as i  när het en av var andr a  ka n ske  d e n  
i n o m husenhet  som  d u  i nt e a vse r  a t t  kö r a  
svar a r  p å  f j är r kont r ol l ens ko m m a n d o n .

i - save- kn a p p  
 S i d. 6 

W E E K L Y  T I M E R -
knappar   S i d .  7  

Fjärrkontrollens hållare

3.  S t äl l  i n dag geno m  a t t  
t r ycka p å  D A Y - kn a p p e n .

Funkti onsi n di ke-
ri ngsl ampa

Fj ärrkontrol l ens 
mottagni ngsfönst e r

Luftren i ngs�  l ter
(el ektro stati skt 
anti al l e rgi enzyms�  l ter, 
ti l l val )

Lufti ntag (bakti l l  och på si d a n )

K öl dmedel srör

A vl oppssl ang

Luftutbl ås

A vl opp
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 AUTO-läge (Automatisk växling)
E n h e t e n  v ä l j e r  d r i f t l ä g e t  b e r o e n d e  p å  s k i l l n a d e n  m e l l a n  r u m s t e m p e r a t u r e n  
o c h  d e n  i n s t ä l l d a  t e m p e r a t u r e n .  U n d e r  A U T O - l ä g e t ,  ä n d r a r  e n h e t e n  l ä g e  
( C O O L ¤ H E A T )  o m  r u m s t e m p e r a t u r e n  s k i l j e r  s i g  2 ° C  f r å n  d e n  i n s t ä l l d a  
t e m p e r a t u r e n  i  m e r  ä n  1 5  m i n u t e r .

Obs:
A u t o - l ä g e  r e k o m m e n d e r a s  i n t e  o m  i n o m h u s e n h e t e n  ä r  a n s l u t e n  t i l l  e n  
u t o m h u s e n h e t  a v  M X Z - t y p .  N ä r  ¢  e r a  i n o m h u s e n h e t e r  d r i v s  s a m t i d i g t ,  
k a n s k e  e n h e t e n  i n t e  k a n  v ä x l a  m e l l a n  d r i f t l ä g e n a  C O O L  o c h  H E A T .  I  
s å d a n a  f a l l  g å r  i n o m h u s e n h e t e n  i n  i  s t a n d b y l ä g e  ( s e  t a b e l l e n  f ö r  f u n k -
t i onsi n d i ker i ngsl a m pan) .

 COOL-läge
N j ut  av sva l  l uf t  a v önskad t em p e r at u r .  

Obs:
A n vä n d  i nt e C O O L- l äget  vi d m ycket  l åga ut o m hust e m per a t ur e r  ( l ä g r e  ä n  
- 1 0 ° C ) .  V at t en som  kondenser as i  e n h e t e n  kan bör j a d r oppa o ch  b l ö t a  n e r  
el l er  f ö r st ö r a m öbl e r  m . m .

 DRY-läge
A vf ukt a  di t t  r u m .  E ve n t uel l t  kyl s r u m m e t  n e r  e n  ani n g .  
Tem p e r at u r en ka n  i n t e st äl l as i n u n d e r  D R Y - l äget .

 HEAT-läge
N j ut  av va r m  l u f t  av ö n ska d  t e m per a t ur .

 FAN-läge
C i r ku l er a r  l uf t en i  r um m et .

Funktionsindikeringslampa

Nöddrift
När fjärrkontrollen inte kan användas...
N ö d f a l l s d r i f t e n  a k t i v e r a s  n ä r  d u  t r y c k e r  p å  n ö d d r i f t s k n a p p e n  ( E . O . S W )  p å  
i n o m husenhet e n .

V a r j e  gång E . O . S W  t r ycks i n  ändr a s dr i f t en p å  f ö l j a n d e  sä t t :

1 Tryck på   för att starta enheten.

2 Tryck på  för att väl j a dri ftl äge. V arj e tryckni n g  
ändrar l äge på föl j ande sätt:

3 T r y c k  p å   e l l e r   f ö r  a t t  s t ä l l a  i n  t e m p e r a t u r e n .
V a r j e  t r y c k n i n g  h ö j e r  e l l e r  s ä n k e r  t e m p e r a t u r e n  m e d  1 ° C .

 Tryck på  för att stoppa dri ften.

Automatisk omstartningsfunktion
O m  e t t  s t r ö m a v b r o t t  i n t r ä f f a r  e l l e r  n ä t s t r ö m m e n  s t ä n g s  a v  u n d e r  d r i f t ,  s t a r t a r  d e n  
� a u t o m a t i s k a  o m s t a r t n i n g s f u n k t i o n e n ¡  a u t o m a t i s k t  e n h e t e n  i  s a m m a  l ä g e  s o m  h a d e  
s t ä l l t s  i n  m e d  f j ä r r k o n t r o l l e n  i n n a n  n ä t s t r ö m m e n  b r ö t s .  O m  t i m e r n  ä r  i n s t ä l l d ,  u p p h ä v s  
t i m e r i n s t ä l l n i n g e n ,  o c h  e n h e t e n  k o m m e r  a t t  s ä t t a s  i g å n g  n ä r  s t r ö m m e n  s l å s  p å .

Om du inte vill använda denna funktion, bör du kontakta en servicerepre-
sentant eftersom enhetens inställning måste ändras.

VAL AV DRIFTLÄGEN

S t ä l l  i n  t e m p e r a t u r e n  p å :  2 4  ° C
F l ä k t h a s t i g h e t :  M e d i u m
H o r i s o n t e l l  l a m e l l :  A u t o

 (A U TO) (C OOL) (D R Y ) ( H E A T) (FA N )

N ö d f al l skyl n i ng C O O L

N ö d f al l svär m e H E A T

S t opp

Funktionsindikeringslampa
Funkti o nsi ndi keri ngsl ampan vi sar vi l ken funkti on enheten är i nstäl l d p å.

V i sar Funkti on R umstempe r at u r

E n h e t e n  a r b e t a r  f ö r  a t t  u p p n å  d e n  
i nstäl l da temperaturen

C i rka 2°C  el l er m er  f r ån 
i nstäl l d temperat u r

R u m s t e m p e r a t u r e n  n ä r m a r  s i g  d e n  
i nstäl l da temperaturen

C i rka 1- 2°C  från i nst äl l d 
temperatur

S t a n d b y l ä g e  ( e n d a s t  v i d  m u l t i s y s -
temdri ft) ¥

 T ä n d   B l i n k a r   S l äckt

Obs:
Multisystemdrift
Mi nst två i nomhusenheter kan dri vas av en utomhusenhet. Om ¢  era i no m husen-
heter körs samti di gt kan l ägena kyl a/¢  äkt och värme i nt e stäl l as i n samt i di gt .  N är  
C OOL/ FA N  är val t på  en enhet och H E A T är  val t på en annan el l er v i ce ver sa,  
går den  enhet som si st val ts i n i  standbyl äge.

Obs:
•     P r o v k ö r n i n g  u t f ö r s  u n d e r  d e  f ö r s t a  3 0  m i n u t e r n a  v i d  d r i f t .  T e m p e r a -

t u r r e g l e r i n g e n  f u n g e r a r  i n t e ,  o c h  ¢  ä k t h a s t i g h e t e n  ä r  i n s t ä l l d  p å  h ö g .
•     Fl ä kt hast i ghet e n  st i ger  g r advi s f ör  at t  bl å sa  u t  va r m  l u f t  vi d  

nödf a l l sd r i f t  m e d  uppvär m ni n g .
•     V i d  n ö d f a l l s d r i f t  m e d  n e d k y l n i n g  å t e r s t ä l l s  d e  h o r i s o n t a l a  l a -

m e l l e r n a s  p o s i t i o n  i n o m  c a  e n  m i n u t  o c h  s e d a n  s t a r t a r  d r i f t e n .
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Tryck på  för att väl j a ¢  äkthasti ghet. V arj e tr yck-
ni ng ändrar ¢  äkthast i ghet en på f öl j ande sät t :

•  Två korta pi p hörs f r ån i nom husenheten  när  den st äl l s på A U T O .
•  A nvänd en högre f l äkt hast i ghet  f ör att ky l a ned/ vär m a upp r um m et  

snabbare. V i  rekommenderar att fl äkthasti ghet en sänks när  r um m et  
är sval t/varmt.

•  A nvänd en l ägre fl ä kt hast i ghet  f ör  t ystare dr i f t .

Obs:
Multisystemdrift
Luft¢  ödestempera turen kan vara l åg när ¢  era i nomhusenheter dri vs sam t i di gt  
av en utomhusenhet för uppvärmni ng. I sådana fal l  rekommenderar vi  at t  du 
stäl l er i n ¢  äkthasti gheten på A U TO.

T r y c k  p å   f ö r  a t t  v ä l j a  l u f t ¢  ö d e s r i k t n i n g .  V arj e tryckni n g  
ändrar l uft¢  ödet s r i kt ni ng på f öl j ande sät t :

•  Två korta pi p hörs f r ån i nom husenheten  när  den st äl l s på A U T O .
•  A n v ä n d  a l l t i d  f j ä r r k o n t r o l l e n  n ä r  l u f t f l ö d e t s  r i k t n i n g  ä n d r a s .  O m  d e  h o r i -

s o n t a l a  l a m e l l e r n a  f l y t t a s  f ö r  h a n d  k a n s k e  d e  i n t e  f u n g e r a r  s o m  d e  s k a .
•  N är strömbrytaren sl ås på återstäl l s de hori sontal a l amel l ernas p o si -

ti on i nom ca en mi nut och sedan startar dri ften. D etsamma  g ä l l e r  vi d 
nödfal l sdri ft med nedkyl ni ng.

•  Om de hori sontal a l amel l erna ser u t  at t  var a i  f el  l äge,  se  s i d a n  9  .

FLÄKTHASTIGHET OCH JUSTERING 
AV LUFTFLÖDETS RIKTNING

  (A U TO) (Tyst) (Low ) (Med.) (H i gh) (S uper H i gh)

 (A U TO) (1)  ( 2)  (3) (4) (5) ( S V Ä N G N I N G )

Luftflödets riktning
 ( A U TO )  . . . . . . . . . .  Lam e l l e n  ä r  i n st äl l d så at t  l uf t f l ödet s r i kt ni ng ä r  so m  m e st  

ef f ekt i v.  C O O L / D R Y / FA N :  hor i sont a l t  l ä g e .  H E A T :  l ä g e  ( 4 ) .

 ( M a n u e l l )  . . . . . . .  För  ef f ekt i v l uf t kondi t i oner i ng,  väl j  d e t  ö vr e l äge t  f ö r  C O O L /
D R Y  och det  nedr e l äget  f ö r  H E A T.  O m  d e t  ned r e  l ä g e t  vä l j s 
f ö r  C O O L/ D R Y ,  kom m er  l a m el l en aut o m at i skt  a t t  f l yt t a s t i l l  
hor i sont a l t  l äge ef t er  0, 5  t i l l  1 t i m m e f ö r  at t  f ö r h i n d r a  a t t  ko n -
densat i on d r oppar .  

 ( S vängni ng)  . . . Lam el l en r ör  si g  om vä xl ande u p p  och n e r .  

Ändring av luftfl ödets riktning.
 Fl yt t a den ver t i kal a l a m el l en i nnan e n h e t en st ar t as.

Obs:
K o m  i h å g  a t t  åt er st äl l a de hor i sont a l a l am el l er na t i l l  det  ur sp r ung l i g a  st ä n g d a  
l ä g e t  o m  d e  ver t i ka l a l am e l l e r na j ust e r as.
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EKONOMIKYLFUNKTIONENS 
(ECONO COOL)

Tr yck på   m edan d u  är  i  dr i f t l ä g e t  C O O L   s i d a n  4   
f ö r  a t t  st a r t a  ekonom i sk n e d kyl ni n g  ( E C O N O  C O O L ) .
E n h e t en d r i vs m e d  r ö r l i g ve r t i kal  dr i f t  i  o l i ka  cykl e r  b e r oend e  p å  l u f t f l ö -
det s t e m per a t ur .

T r y c k  p å   i g e n  f ö r  a t t  a v b r y t a  e k o n o m i s k  n e d k y l -
n i n g  ( E C O N O  C O O L ) .   
•  Läget  E C O N O  C O O L  avbr yt s n ä r  kn a p p e n  V A N E  t r ycks i n .

Vad är “ekonomisk nedkylning (ECONO COOL)”?
E t t  r ö r l i gt  ut st r ö m m a n d e  l u f t ¢  ö d e  ( l uf t ¢  ödesväxl i ng)  gör  at t  d u  känn e r  d i g  m e r  
avsval ka d  än vi d e t t  konst a n t  l uf t ¢  ö d e.  S å även om  t em per at ur en a u t o m a t i skt  
st ä l l s i n  2°C  högr e ,  ä r  d e t  m öj l i g t  a t t  åst a d ko m m a  kyl a  på e t t  behag l i g t  sä t t .  
Tack va r e d e t t a  kan m an sp a r a e n e r gi .

1 T r y c k  p å   e l l e r   u n d e r  d r i f t  f ö r  a t t  s t ä l l a  i n  t i m e r n .   

 ( O N - t i m er )  :   E n h et en sät t s P Å  vi d den i n st ä l l d a  
t i dpunkt e n .

 ( O F F - t i m e r )  :   E nhet en st ängs A V  vi d de n  i n st ä l l -
da t i d p u n kt en.

*  eller  blinkar.
* Se till att aktuellt klockslag och dag är korrekt inställda.  S i d .  3  

2 Tr yck på  ( Ö ka)  o ch   ( M i nska)  f ö r  a t t  st ä l l a  
i n  t i m e r ns t i d .  
V ar j e t r yckni ng ökar  el l er  m i nskar  den i nst äl l da t i d e n  m e d  1 0  m i n u t e r .
•  S t äl l  i n t i m er n  när   el l er   b l i n k a r .  

3 T r y c k   e l l e r   i g e n  f ö r  a t t  a v b r y t a  t i m e r i n s t ä l l n i n g e n .

Obs:
•  Ti m er n O N  och t i m er n O FF kan a n vä n d a s t i l l sam m ans.   - m är kn i n g e n  i n d i -

ker a r  o r dni n g e n  f ö r  t i m er f unkt i oner n a .
•  O m  st r öm avbr ot t  i nt r äf f ar  m e d a n  O N / O F F - t i m e r n är  i n st äl l d,  se  si d a n  4   � A u -

t o m at i sk o m st a r t n i ngsf u n kt i o n ¡ .

TIMERFUNKTION 
(ON/OFF-TIMER)

I-SAVE-DRIFT

1 V äl j  i -save-l äget genom att trycka på  i  l äget  
C OOL, E C ON O C OOL el l er H E A T.

2 S täl l  i n temperat ur ,  ¢  äkt hast i ghet  och l uf t ¢  ödesr i kt ni ng.
•  S amma i nstäl l ni ng  väl j s näst a gång när du t r ycker  på  .

•  Två i nstäl l ni ngar ka n spar as.  (E n för C O OL/E C ON O C OOL  o ch  e n  f ör  
H E A T)

•  V äl j  en temperatur ,  fl äkthasti ghet och l uftfl ödesri ktni ng so m  passar  
rummet.

•  I va nl i ga fal l  är mi ni mi temperaturen i  l äget H E A T  16°C . N ä r  enbar t  
i -save används är dock mi ni mi temperaturen 10°C .

T r y c k  p å   i g e n  n ä r  d u  v i l l  a v b r y t a  d r i f t  m e d  i - s a v e .
•  D u kan  även avbr yt a dri ft med i -save genom at t  trycka p å  M O D E -

knappen.

i-save-drift
E n enkel  hämtni ngsfunkti on gör at t  du kan hämta en föredragen (föri n st äl l d)  i n -
stäl l ni ng genom att trycka på  knappen en gång.  D u kan snabbt gå t i l l baka  
ti l l  den föregående i nstäl l ni ngen genom att trycka på knappen i gen.

Exempel på användning:
1. Lågenergi l äge

S täl l  i n temperaturen 2°C  ti l l  3°C  varmare i  l äget  C O O L  och kal l ar e i  l äget  
H E A T .
Instä l l ni ngen är l ämpl i g för rum där i ngen befi nner si g samt när du sover .

2. S para i nstäl l ni ngar som används ofta
D u k an spara di na  favori ti nstäl l ni ngar för l ägena C OOL/E C ON O C O O L och 
H E A T. D et gör att du kan väl j a di n favori ti nstäl l ni ng med en knapptr yckni ng.

Obs:
D et går i nte att stäl l a i n tem per at ur en på 10°C  när mul ti system MX Z - 8 A 1 4 0  
används. Luftkond i ti oneri ng en dri vs på 16°C  även om t em per at ur en  st ä l l s i n  
på 10°C .
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● BRUKSANVISNING ●

ANVÄNDA VECKOTIMERN

•  M a x i m a l t  4  O N -  e l l e r  O F F - t i m e r s  k a n  s t ä l l a s  i n  f ö r  e n s k i l d a  v e c k o d a g a r .
•  M a x i m a l t  2 8  O N -  o c h  O F F - t i m e r s  k a n  s t ä l l a s  i n  f ö r  e n  v e c k a .

Ställa in veckotimern
*  S e  ti l l  att  aktuel l t kl ocksl ag och dag är korrekt i nstäl l da.

1 T r y c k  p å   f ö r  a t t  a k t i v e r a  v e c k o t i m e r n s  i n s t ä l l n i n g s l ä g e .

2 Tryck på   och  för att väl j a i nstäl l ni ngs d a g  
och nummer.

3 T r y c k  p å   ,   o c h   f ö r  a t t  s t ä l l a  i n  O N / O F F ,  
t i d  o c h  t e m p e r a t u r .

T. e x. :  [ O N ] ,  [ 6 : 0 0 ]  
och  [ 2 4 ° C ]  
är  va l d a .

Tr yck på  f ör  at t  
väl j a O N / O F F - t i m e r .

Ti m er i nst ä l l n i ngen r ader a s 
om  du t r ycke r  p å   .

Tr yck på  

om  du vi l l  j ust e r a 
t i den.

Tr yck på 

om  du vi l l  j u st e r a  
t e m per a t u r e n .

Tr yck på  o ch   o m  d u  vi l l  f o r t sä t t a  at t  st ä l l a  i n  
t i m e r n f ör  andr a  dagar  och/ e l l e r  n u m m e r .

4 Tr yck p å   f ö r  at t  avsl u t a och över f ör a i n st ä l l n i n g e n  
f ö r  ve cko t i m er n .

Obs:
•  Tr yck på  f ör  at t  över f ör a veckot i m e r ns i n st äl l ni ngar  t i l l  i no m h u se n h e -

t e n .  R i kt a f j ä r r ko n t r o l l e n  m o t  i nom h u se n h e t en i  3  sekunder .
•  D u behöver  i nt e t r ycka  på  f ör  var j e i nst äl l ni ng när  du st äl l e r  i n  t i m e r n  

f ö r  m er  än e n  veckodag el l er  m er  än et t  num m er .  T r yck på  e n  g å n g  
när  al l a i nst ä l l n i ngar  är  kl a r a.  A l l a  i n st äl l ni n g a r  f ör  veckot i m e r n sp a r a s.

•  Tr yck på  f ör  at t  akt i ver a vecko t i m er n s i n st äl l ni n g sl äge o ch  h å l l   
i n t r yckt  i  5 se ku n d e r  n ä r  du vi l l  r ader a  al l a veckot i m e r i n st äl l ni n g a r .  R i kt a  f j ä r r -
kont r ol l en m ot  i n o m husenhet e n .

5 Tr yck på  f ör  at t  sl å P Å  veckot i m e r n.  (  t ä n d s. )

*  V eckodagen var s t i m er i nst äl l ni ngar  har  sl ut f ör t s t änds n ä r  ve cko t i m e r n  
är  P Å .

Tr yck på   i gen f ör  at t  st änga A V  veckot i m e r n .  
(  sl ocknar . )

Obs:
D e  spar a d e  i n st äl l ni n g a r na r ader a s i n t e n ä r  ve cko t i m er n  st ä n g s A V .

Kontrollera veckotimerns inställning

1 Tr yck på  f ör  a t t  akt i ver a ve c kot i m er ns i nst ä l l n i n g s-
l ä g e .
*   b l i n ka r .

2 Tr yck på  e l l e r   n ä r  d u  vi l l  vi sa  i n st äl l n i n g e n  
f ö r  e n  vi ss dag e l l e r  e t t  vi sst  n u m m e r .

Tr yck på  f ör  at t  st änga ve cko t i m er n s i n st ä l l -
ni n g sl äge.

Obs:
 v i s a s  n ä r  d u  h a r  v a l t  a t t  v i s a  i n s t ä l l n i n g a r n a  f ö r  a l l a  v e c k o d a g a r  

och e n  annan i nst ä l l n i ng i nkl u d e r as b l and d e m .

*  H ål l  knappen i nt r yckt  om  du vi l l  ändr a t i d e n  snabbt .

*   s o m  t i d i g a r e  b l i n -
kade sl ock n a r  o ch  d e n  
akt u e l l a  t i de n  vi sa s.

*   bl i nkar.

Obs:
D en en kl a ON /OFF-ti meri nstäl l ni ngen är ti l l gängl i g när  veckoti mern är  på .  I  så-
dana fa l l  har ON /OFF -ti mern pri ori tet över veckoti mern och veckoti mer n akt i ve-
ras i gen  när den enkl a ON /OFF-ti mern stängs av.

Tryck på  för a t t  väl j a vecko-
dag som ska stäl l as i n.

Tryck på  för at t  
väl j a i nstäl l ni ngsnummer .

T.ex.: [Mon Tue . . .  S un]  
och [1] är val d a .

*  A l l a dagar kan väl j as.

T. ex.:  Enheten drivs på 24°C från uppstigandet fram till att hemmet lämnas och 
på 27°C från och med hemkomsten fram till sängdags på veckodagar.

  Enheten drivs på 27°C från sent uppstigande till tidigt sänggå-
ende på veckosluten.

Instäl l ni ng1 In stäl l ni ng2 Instäl l ni ng3 Instäl l ni ng4

Instäl l ni ng1 Instäl l ni n g2

24°C 27°C

27°C

Mon

Fri

Sat

Sun

ON OFF ON OF F

ON OFF

6:00 8: 30 17:30 22:00

8:00 21:00
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Instruktioner:
 

RENGÖRING

•  S l å i från strömmen el l er stäng av strömbrytaren före rengöri ng.
•  S e  ti l l  att i nte röra vi d metal l del arna med händerna.
•  A n vänd i nte bensen, thi nner, pol ermedel  el l er i nsektsmedel .

•  A nvänd bar a ut spädda m i l da r engör i ng sm edel .
•  U t sät t  i nt e del ar na f ör  di r ekt  sol l j us,  vär m e  el l er  el d  när  de ska  t o r ka .
•  A nvänd i nt e vat t en som  är  var m ar e än 5 0 ° C .

Luftfi lter (Niño platinafi lter)
•   Rengör varannan vecka 
•  Ta bort smuts genom  at t  dam m suga el l er sköl j a med vat t en.
•  Låt torka orden t l i gt  i  skugga när  det  har tvättats med vatt e n .

 Viktigt
•  Rengör fi ltren regelbundet för bästa prestanda och för att 

reducera strömförbrukningen.
•  Smutsiga fi lter orsakar kondensation i luftkonditionering-

en som bidrar till att svamp bildas, t.ex. mögelsvamp. Luft-
fi ltren bör därför rengöras varannan vecka.

Frontpanel

Vad är ett “Niño platinafi lter” ?
N i ño pl ati na är en kerami sk par t i kel  som  i nnehål l er  en nanopar t i kel  av 
pl ati na. P arti kl arna i ngår i  �  l termateri al et  vi l ket  ger  �  l t r et  hal vper m anent a 
anti bakteri el l a och de odor i ser ande egenskaper .  N i ño pl at i na är  ef f ekt i -
vare än kateki n (en b i o¢  avonoi d som �  nns i  gr önt  t e) .  N i ño pl at i na�  l t r et  
använder den föreni n gen i nt e bara f ör  at t  f ör bät t r a l uf t kval i t et en ut an 
även för att el i mi nera bakteri er och vi r us.  Luf t �  l t r et  har  en hal vper m anent  
effekt även när det ha r  t vät t at s m ed vat t en.

Luftreningsfi lter 
(elektrostatiskt antiallergienzymsfi lter, 
tillval)
Var 3:e månad:
•  A vl ägsna sm ut s m ed en dam m sugar e.
När smuts inte kan tas bort med dammsugare:
•  B l öt l ägg �  l t r et  och dess r am  i  l j um m et  v a t t e n  i n n a n  de skö l j s.
•  Låt  t or ka or dent l i gt  i  skugga ef t er  t vät t .  M ont e r a l uf t �  l t r e t s a l l a  t u n g o r .
Varje år:
•  B yt  t i l l  et t  nyt t  l uf t r eni ngs�  l t er  f ör  bäst a 

pr e st anda.
•  A r t i kel nr .   M A C - 2 3 2 0 F T  

D r a f ör  at t  a vl ägsna f r å n  l u f t �  l t r e t

1. Lyft frontpanel en ti l l s ett �kl i ck¡ hö r s.
2. H ål l  i  gångj ärnen och dra ,  f ör  att demont er a enl i gt  ovanst ående bi l d.

•  To rka m ed en torr, mj uk trasa el l er skö l j  med vatten.
•  Lä gg de n i nte i  bl öt i  vatten i  mer än två  ti mmar.
•  Lå t torka  ordentl i gt i  skugga.

3 .  M o n t e r a  f r o n t p a n e l e n  g e n o m  a t t  f ö l j a  d e m o n t e r i n g s -
anvi s ni ngarna i  omvänd ordni ng. S täng front pane-
l en ordentl i gt, och tryck på de stäl l en  som vi sas av 
pi l ar na.

H ål
G ångj är n
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● BRUKSANVISNING ●

NÄR DU TROR ATT DET HAR UPPSTÅTT PROBLEMV

Om dessa punkter har kontrollerats och problemet trots detta kvarstår 
– använd inte enheten och kontakta återförsäljaren.

Symptom Förklaring och kontrollpunkter
Inomhusenhet
E nheten går i nte i gång. •  Ä r h uvudströmb rytaren påsl agen?

•  Ä r n ätsl addens k ontakt ansl uten?
•  H a r ON -ti mern s täl l ts i n?  S i d. 6 

D en ho ri sontel l a l amel l en rör si g  ej . •  H ar de hori sontel l a och verti kal a l amel l erna monte-
rats korrekt?

•  Ä r ¢  äktskyddet deformerat?
•   N ä r  s t r ö m b r y t a r e n  s l å s  p å  å t e r s t ä l l s  d e  h o r i s o n -

t a l a  l a m e l l e r n a s  p o s i t i o n  i n o m  c a  e n  m i n u t .  D e  
hori sontal a l amel l erna fungerar sedan s om  vanl i gt 
n ä r  å t e r s t ä l l n i n g e n  ä r  k l a r .  D e t s a m m a  g ä l l e r  v i d  
nödfal l sdri ft med nedkyl ni ng.

E nheten kan i nte användas und er 
ci rka 3 mi nuter efter en återstar t.

•  D e t t a  s k y d d a r  e n h e t e n  e n l i g t  i n s t r u k t i o n e r  f r å n  
mi kroprocessorn. V änta.

Imma strömmar ut genom i nom -
husenhetens utsl äpp.

•  D e n  k a l l a  l u f t e n  f r å n  e n h e t e n  k y l e r  s n a b b t  n e r  f u k t e n  
i  rumsl uften så att det bi l das i mma.

R örel sen av den H OR IS ON TE L LA  
LA ME LLE N  upphör under en ko rt 
stund för att sedan starta i gen.

•  D etta är normal t för den H OR IS ON TE LLA  LA ME L-
LE N S  svängni ngsrörel se.

D en undre hori sontal a l amel l en  rör 
si g i nte när S V Ä N GN IN G är val t i  
l äget C OOL/D R Y /FA N .

•  D et är normal t att den undre hori sontal a  l am el l en 
i nte rör si g när S V Ä N GN IN G är val t i  l äget C O O L/
D R Y /FA N .

Luft¢  ödets ri ktni ng ändras unde r 
dri ft.
D en hori sontel l a l amel l ens ri ktn i ng 
kan ej  j usteras vi a fj ärrkontrol l e n.

•  N är enheten används i  l äget C OOL el l er  D R Y  och 
l u f t e n  b l å s e r  n e d å t  i  1 / 2  -  1  t i m m e  k o m m e r  l u f t ¢  ö d e t s  
ri ktni ng att automati skt stäl l as i n på hori sontal t l äge 
för att förhi ndra att vattnet kondenseras och dr op-
par.

•  Om l uftstr ömmens temperatur är för l åg vi d u pp-
värmni ng el l er om avfrostni ng utförs, stäl l s den ho-
ri sontal a l amel l en automati skt i  hori sontel l t l äge.

D ri ften stoppas under ci rka 10 
mi nuter under uppvärmni ngen.

•  U tomhusenheten är i  avfrostni ngsl äge.
 D etta tar högst 10 mi nuter, vänta  så l änge. ( N är  

yttertemperaturen är för l åg och l uftfukti gheten är  
för hög, kan frost bi l das.)

E nheten startar av si g sj äl v när 
huvudströmbrytaren sl ås på tro ts 
att den i nte tagi t emot si gnal er f rån 
fj ärrkontrol l en.

•  D e s s a  m o d e l l e r  ä r  f ö r s e d d a  m e d  e n  a u t o m a t i s k  o m -
startni ngsfunkti on. N är huvudströmbrytaren stängs 
a v  u t a n  a t t  e n h e t e n  f ö r s t  h a r  s t ä n g t s  a v  m e d  h j ä l p  a v  
fj ärrkontrol l en, och därefter sätts på i gen ,  komme r  
enheten automati skt att starta i  samma  l äge som 
d e n  v a r  i n s t ä l l d  i  m e d  f j ä r r k o n t r o l l e n  i n n a n  l u f t k o n d i -
ti oneri ngen stängdes av med huvudström br yt ar en.  
S e �A utomati sk omstartni ngsfunkti on¡  S i d. 4 .

D e två hori sontal a l amel l erna 
nuddar varandra. D e hori sontal a 
l amel l erna är i  fel  l äge. D e hori son-
tal a l amel l erna återgår i nte ti l l  rätt 
�stängt l äge¡.

Gör något av föl j ande:
•  S l å  a v  o c h  p å  s t r ö m b r y t a r e n .  K o n t r o l l e r a  a t t  d e  

hori sontal a l amel l erna ¢  yttas ti l l  rätt �stängt l äge¡.
•  S tarta och stoppa nödfal l sdri ft med nedkyl ni ng och 

kontrol l era att de hori sontal a l amel l erna ¢  yttas ti l l  
rätt �stängt l äge¡.

I l äget C OOL/D R Y  stannar 
utomhusenheten och sedan bör j ar 
i nomhusenheten gå på l åg hast i g-
het när rumstemperaturen når d en 
i nstäl l da temperaturen.

•  Om rumstemperaturen ski l j er si g fr ån den i nstäl l da 
t e m p e r a t u r e n  b ö r j a r  i n o m h u s ¢  ä k t e n  d r i v a s  i  e n l i g h e t  
med fj ärrkontrol l ens i nstäl l ni ngar.

Inomhusenheten mi ssfärgas öv er 
ti den.

•  Ä ven om pl asten gul nar på grund av på ver kan av 
v i s s a  f a k t o r e r  s o m  u l t r a v i o l e t t  l j u s  o c h  t e m p e r a t u r ,  s å  
har detta i ngen effekt på produktens funkti oner.

Multisystem
Inomhusenheten som i nte är i  dri ft 
b l i r  v a r m ,  o c h  e t t  l j u d  s o m  p å m i n -
n e r  o m  r i n n a n d e  v a t t e n  h ö r s  f r å n  
enheten.

•  E n  m i n d r e  m ä n g d  k ö l d m e d i u m  f o r t s ä t t e r  a t t  
strömma i n i  i nomhusenheten trots att denna i nt e 
är i  dri ft.

O m  v ä r m e l ä g e t  v ä l j s  s t a r t a r  i n t e  
dri ften med det samma.

•  Om  enheten sta rtas medan avfrostni ng  av ut om -
husenheten pågår tar det ett par mi n ute r  ( m ax.  10 
mi nuter) att bl åsa ut varm l uft.

Utomhusenhet
Fl äkten i  utomhusenheten roter ar 
ej  även om kompressorn är i gån g. 
Ä ven om ¢  äkten roterar, så stan -
nar den efter en kort stund.

•  O m  u t o m h u s t e m p e r a t u r e n  ä r  l å g  u n d e r  k y l n i n g ,  
kan ¢  äkten vara i  dri ft emel l anåt för att upprätthål l a 
ti l l räckl i g kyl kapaci tet.

V atten l äcker från utomhusen-
heten.

•  N är l uftkondi ti oneri ngen dri vs i  l äget C OO L (K Y LA ) 
e l l e r  D R Y  ( T O R K A ) ,  k y l s  r ö r l e d n i n g e n  o c h  d e s s  a n -
sl utni ngar ned vi l ket gör att vattnet kond enser ar .

•  I l äget uppvärmn i ng, droppar det vatten som  kon-
denserat på värmeväxl aren.

•  I l äget uppvärmni ng, gör avfrostni ng att vatten som  
f r u s i t  t i l l  i s  p å  u t o m h u s a n l ä g g n i n g e n  s m ä l t e r  o c h  
börj ar droppa.

V i t rök strömmar ut från utom-
husenheten.

•  I l äget uppvärmni ng, ser den ånga som  bi l das vi d 
avfrostni ng ut som vi t rök.

Symptom Förklaring och kontrollpunkter
Fjärrkontroll
Fj ärrkontrol l ens di spl ay är sl äckt 
el l er di ffus. Inomhusenheten 
reagerar i nte på si gnal  från 
fj ärrkontrol l en.

•  Ä r batteri erna sl ut?  S i d. 3 
•  Ä r batteri ernas pol ari te t  ( + ,  - )  kor r ekt ?  S i d .  3  
•  Ä r  n å g o n  a v  k n a p p a r n a  p å  f j ä r r k o n t r o l l e n  e l l e r  p å  

någon annan el ektri sk utrustni ng i ntryckt ?

Kyler eller värmer inte
R ummet kan i nte kyl as ner/vär-
mas upp ti l l räckl i gt mycket.

•  Ä r temperaturi nstäl l ni n gen kor r ekt ?  S i d .  4  
•  Ä r ¢  äkti nstäl l ni ngen kor r ekt ? Ä ndr a ¢  äkt hast i ghet en 

ti l l  ett högre l äge.  S i d. 5 
•  Ä r �  l tren rena?  S i d. 8 
•  Ä r  ¢  ä k t e n  o c h  v ä r m e v ä x l a r e n  i  i n o m h u s e n h e t e n  

rena?  S i d. 8 
•  Fi nns det  något som bl ockerar l ufti ntaget  el l er  l uf t ut -

bl åset på i nom- el l er utomhusenheten ?
•  Ä r några dörrar el l er fönster öppna?

R ummet kan i nte kyl as ner 
ti l l räckl i gt mycket.

•  O m  e n  v e n t i l a t i o n s f l ä k t  e l l e r  g a s s p i s  a n v ä n d s  i  
rummet, ökas kyl bel astni ngen, vi l ket  r e su l t e r ar  i  e n  
oti l l räckl i g kyl effekt.

•  O m  u t o m h u s t e m p e r a t u r e n  ä r  h ö g ,  k a n s k e  k y l e f f e k t e n  
i nte är ti l l räckl i g.

R ummet kan i nte värmas upp 
ti l l räckl i gt mycket.

•  Om utomhustemperaturen är l åg, kanske vä r m e e f -
fekten i nte är ti l l räckl i g.

Luft bl åser i nte ti l l räckl i gt snabbt 
vi d uppvärmni ng.

•  V ä n t a  m e d a n  e n h e t e n  f ö r b e r e d e r  u t b l å s n i n g  a v  
varml uft.

Luftfl öde
Luften från i nomhusenheten 
l uktar konsti gt.

•  Ä r �  l tren rena?  S i d. 8 
•  Ä r  ¢  ä k t e n  o c h  v ä r m e v ä x l a r e n  i  i n o m h u s e n h e t e n  

rena?  S i d. 8 
•  E n h e t e n  k a n  s u g a  i n  o d ö r e r  s o m  s i t t e r  i  v ä g g a r ,  

mattor, möbl er, tyg osv., och bl åsa ut  d e n n a  d å l i g a  
l ukt med utbl åsl uften.

Ljud
K nakande l j ud hör s. •  Lj udet uppkommer vi d expansi on/sam m andr agni ng 

av f r ont panel en m.m., på grund av tem p e r at u r f ö r -
ändri ngar.

"Gurgl ande" l j ud hörs. •  D e t t a  l j u d  k a n  h ö r a s  n ä r  u t o m h u s l u f t  a b s o r b e r a s  
f r å n  d r ä n e r i n g s s l a n g e n  v i l k e t  g ö r  a t t  v a t t e n  i  d r ä -
neri ngssl angen spr ut ar  ut vi d påsl ag av huven el l er  
venti l ati ons¢  äkten.

 D etta l j ud kan även hör as om utomhu sl uf t  bl åse r  i n 
i  dräneri ngssl angen vi d krafti ga vi nda r .

E tt mekani skt l j ud hörs från 
i nomhusenheten.

•  D et är det l j ud som uppst år  vi  omkoppl i ng ( p å sä t t -
ni ng/avstängni ng) av ¢  äkten el l er kom pr essor n.

Lj udet av ri nnande vatten hörs. •  D etta är  l j udet av köl dmedi um el l er  kondensvat t en 
som strömmar i  enheten.

E tt väsande l j ud hörs i bl and. •  D e t t a  l j u d  u p p k o m m e r  n ä r  d e t  k ö l d m e d i u m  s o m  
strömmar i  enheten byter ri ktni ng.

Timer
V eckoti mern fungerar i nte enl i gt 
i nstäl l ni ngarna.

•  Ä r ON /OFF-ti mern i nst äl l d?  S i d. 6 
•  Överför i nstäl l ni ngsi nfor m at i onen för veckot i m er n t i l l  

i nomhusenheten i g en. E n l ång l j udsi gnal  hör s f r å n  
i nomhusenheten när i nformati onen har  t agi t s e m ot .  
3 korta l j udsi gnal er hörs om i nf or m at i o n i nt e kan t as 
emot. K ontrol l era at t  i nformati onen h ar  t a g i t s em o t .  
 S i d. 7 

•  Inomhusenhetens i nbyggda kl ocka anger  f el  t i d  om  
e t t  s t r ö m a v b r o t t  i n t r ä f f a r  o c h  s t r ö m m e n  b r y t s .  D e t  k a n  
göra att veckoti mern i nte fungerar som  den ska .

 S e  t i l l  a t t  f j ä r r k o n t r o l l e n  p l a c e r a s  p å  e n  p l a t s  d ä r  
si gnal en kan tas emot av i nomhusenh e t en.   S i d.  3 

E nheten startas/stoppas av si g 
sj äl v.

•  Ä r veckoti mern i nstäl l d?  S i d. 7 

Använd ej luftkonditioneringen, och kontakta din återförsäljare i följande 
fall:
•  N är  vat t en l äcker  el l er  dr oppar  f r ån i nom h u se n h e t en.
•  N är  övr e f unkt i onsi ndi ker i ngsl am pan bl i n ka r .
•  O m  säkr i ngen of t a l öser  ut .
•  S i g n a l e n  f r å n  f j ä r r k o n t r o l l e n  t a s  i n t e  e m o t  i  e t t  r u m  d ä r  d e t  �  n n s  e t t  e l e k t r o n i s k t  

l ysr ör  av O N / O F F - t yp  ( ¢  uor e sce r ande l am pa/ l ysr ör  av i nver t er t y p  o sv. ) .
•  Luf t kondi t i o n e r i n g e n  kan vi d  dr i f t  st ör a r adi o -  och TV - m o t t a g n i n g e n .  E n  si g -

nal f ör st är ka r e ka n  kom m a a t t  behövas f ör  den u t r u st ni n g  som  s t ö r s.
•  N är  onor m al a l j ud hör s.
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Installationsplats
Undvik att installera luftkonditioneringen på följande platser.
•  P å pl at ser  m ed m ycket  m aski nol j a.
•  S al t bem ängda om gi vni ngar  som  t . ex.  havsst r änder .
•  D är  sul �  dgas bi l das,  som  t . ex.  vi d het a kä l l o r .
•  D är  ol j a kan st änka el l er  ol j i g r ök �  n n s i  l u f t e n  ( t . e x.  i  kö k el l er  f a b r i ke r ,  d ä r  

pl a st ens e g e n ska p e r  ka n  f ö r ändr a s el l er  skadas) .
•  D är  det  �  nns högf r ekvensut r ust ni ng el l e r  t r å d l ös u t r u st ni n g .
•  D är  l uf t en f r ån ut om husenhet ens l uf t ut bl å s är  bl o cke r ad.
•  D är  l j udet  vi d dr i f t  el l er  l uf t  f r ån ut om huse n h e t en st ör  i  gr a n n h u se n .

Elarbeten
•  Ti l l se at t  l uf t kondi t i oner i ngen har  en ege n  st r öm f ör sö r j n i ngskr e t s.
•  V a r  n o g a  m e d  a t t  i n t e  ö v e r s k r i d a  h u v u d s t r ö m b r y t a r e n s / s ä k r i n g e n s  k a p a c i t e t .

Om du har några frågor – välkommen att kontakta återförsäljaren.

INSTALLATIONSPLATS OCH 
ELARBETE

SPECIFIKATIONER

1 S täl l  i n den högs t a t em per at ur en i  m anuel l t  l äge C O O L,  
och kör i  3 ti l l  4 t i m m ar .   S i d. 4 
•  D etta torkar upp en het ens i nsi da.
•  Fukt i  l uftkondi ti oneri ngen kan skapa gynnsam m a f ör hål l anden f ör  

svampbi l dni ng, t.ex .  m ögel svam p.

2 Tryck på   för att stoppa dri ften.

3 S täng av huvuds t r öm br yt ar en och/ el l er  dr a ur  nät sl ad-
den ur vägguttag et .

4 Ta ur al l a batter i er  i  f j är r kont r ol l en.

När luftkonditioneringen används på nytt:

1 R engör l uft�  l tret.  S i d. 8 

2 K ontrol l era att l u f t i nt ag och l uf t ut bl ås på i nom -  och 
utomhusenheter na i nt e är  bl ocker ade.

3 K o n t r o l l e r a  a t t  j o r d a n s l u t n i n g e n  ä r  u t f ö r d  p å  k o r r e k t  s ä t t .

4 Läs �FÖR B E R E D E LS E R  FÖ R E  A N V Ä N D N I N G ¡  och 
föl j  i nstrukti oner na.   S i d. 3 

NÄR LUFTKONDITIONERINGEN INTE 
SKA ANVÄNDAS UNDER LÄNGRE TID

Inomhus Utomhus

K yl a
Övre gr äns 32°C  D B

23°C  W B

*  O b s
U ndre gräns 21°C  D B

15°C  W B

V ärme
Övre gr äns 27°C  D B

¥

U ndre gräns 20°C  D B
¥

Obs:
M S Z- S F- m odel l er n a  har  i n g a  speci �  kat i oner  f ö r  e n ke l kom b i nat i on e r .
D e ssa  i nom husm odel l er  är  enbar t  a vse d d a  f ör  användni n g  i  l u f t ko n d i t i o n e r i n g s-
syst e m  m ed ¢  e r a e n h e t er .
K o n t akt a  en åt er f ör säl j a r e och/ el l er  l äs i  ka t al o g e n  angående sp e ci �  ka t i o n e r n a  
f ö r  m ul t i syst em .

Garanterat arbetsområde

D B : T or r  l am pa
W B : V åt  l am pa

F ö r  a t t  s k y d d a  f r å n  
p å v e r k a n  f r å n  d e n  
¢  u o r e s c e r a n d e  l a m p a n ,  
h å l l  d e m  s å  l å n g t  i f r å n  
v a r a n d r a  s o m  m ö j l i g t .

vä g g ,  o sv.

F l u o r e sce r a n d e  l a m p a  
a v i n ve r t e r t yp

L ä m n a  a vst å n d  
f ö r  a t t  f ö r h i n d r a  
st ö r n i n g a r  i  b i l d e n  
e l l e r  l j u d e t .

1  m  e l l e r  
m e r

R a d i o

1 0 0  m m  e l l e r  
m e r

V ä l  ve n t i l e r a t ,  
t o r r t  u t r ym m e

5 0 0  m m  
e l l e r  m e rT V

T r å d l ö s 
e l l e r  
b ä r b a r  
t e l e f o n

3  m  
e l l e r  
m e r

1  m  
e l l e r  
m e r

U t o m h u s e n h e t e n  b ö r  p l a c e r a s  p å  m i n s t  3  m e t e r s  
a v s t å n d  f r å n  T V - ,  r a d i o  o s v .  I  o m r å d e n  m e d  d å l i g a  
m o t t a g n i n g s f ö r h å l l a n d e n ,  s e  t i l l  a t t  ö k a  a v s t å n d e t  
m e l l a n  u t o m h u s e n h e t e n  o c h  a n t e n n e n  f ö r  d e n  m o t -
t a g a r e  s o m  p å v e r k a s  a v  e v e n t u e l l a  s t ö r n i n g a r  f r å n  
l u f t k o n d i t i o n e r i n g e n .
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hereby decl ares under i ts sol e responsi bi l i ty that the ai r condi ti oners and heat pumps descri bed bel ow  for use i n resi denti al , commerci al  and l i ght-i ndustri al  envi ronments:
erkl ärt hi ermi t auf sei ne al l ei ni ge V erantw ortung, dass di e K l i maanl agen und W ärmepumpen für das häusl i che, kommerzi el l e und l e i cht-i ndustri el l e U mfel d w i e unten beschr i eben:
décl are par l a présente et sous sa propre responsabi l i té que l es cl i mati seurs et l es pompes à chal eur décri ts ci -dessous, desti nés à un usage dans des envi r onnem ent s rés i dent i el s,  
commerci aux et d� i ndustri e l égère :
verkl aart hi erbi j  onder ei ge n verantw oordel i j khei d dat de voor resi denti ël e, com m er ci ël e en l i cht-i ndustri ël e omgevevi ngen best emde ai rcondi t i oner s en w armtepompen zoal s o n d e r -
staand beschreven:
por l a presente decl ara baj o su úni ca responsabi l i dad que l os acondi ci onad or es de ai re y bom ba s de cal or descri tas a conti nuaci ón par a su uso e n ent or nos resi denci al es, co m e r ci a -
l es y de i ndustri a l i gera:
conferma con l a presente, sotto l a sua escl usi va responsabi l i tà, che i  condi zi onat or i  d� ari a e l e po m pe di  cal ore descri tti  di  segui to e dest i nat i  al l � uti l i zzo i n ambi enti  r esi denzi al i ,  co m -
merci al i  e semi -i ndustri al i :
� � � � � � ­ �� � � � � � � �� ��  � � � � ����� � � � �� � �Á ������ �� �  ��  � �  ��� � � � � � � � � �  �� �  ��  � �� �� �Á ��­ � � �� �Á � �� � � ­ � �­ � � ��� � �  � � ­ � �� � �  �� �   ­ �� � � � �� �� � � �, �� � ��� �� � � � �� �� �  � �� � ­ � Á 
’� �� � � �� � Á � �­ � ’� ����� � :
através da presente decl ar a sob sua úni ca responsabi l i dade que os aparel hos de ar condi ci onado e bombas de cal or abai xo descri t os par a uso r esi denci al ,  com er ci al  e de  i ndúst r i a 
l i gei ra:
erkl æ rer hermed under ene ansvar, at de herunder beskrevne ai rcondi ti onanl æ g og varmepumper ti l  brug i  pri vat bol i gbyggeri , erhv ervsområder og i nden for l et i ndustri :
i ntygar härmed att l uftkondi ti oneri ngarna och värmepumparna som beskri vs nedan för användni ng i  bostäder, kommersi el l a mi l j öer och l ätta i ndustri el l a mi l j öer:
e v ,  t i c a r e t  v e  h a � f  s a n a y i  o r t a m l a r Кn d a  k u l l a n Кm  a m a ç l К ü r e t i l e n  v e  a Гa �Кd a  a ç Кk l a n a n  k l i m a  v e  Кs Кt m a  p o m p a l a r Кy l a  i l g i l i  a Гa �Кd a k i  h u s u s l a r К y a l n Кz c a  k e n d i  s o r u m l u l u �u n d a  b e y a n  
eder:
� �ф��� Э� Ф ��� � � � �� �  ъ� ��� � � ф�ъ�  � фы� юШ� ����� юю ��� ��ф�� �� � �ф�� �� ��, Ш�� ы�� ж� �� �� �� ы �  ��� ��� ы� � �ф�ф ы, �� � ф�� � ы� � � ж� �  � ��ж� ��� �Ш�� � ы�  ж� �  шыф� � ю� � � -
�� �  �  ж� � ы� � �Ф �Э�� � � � , ���Ю �� ы� ����� �  � � � ��ж� �� � �� � � ��Ю ы��  � ��Ф ыш��� � �ф�� :
erkl æ rer et ful l stendi g ansv ar for undernevnte kl i maanl egg og varmepumper ved bruk i  bol i ger, samt kommersi el l e og l etti ndustri el l e mi l j øer:

N ote: Its seri al  number i s o n the namepl ate of the product.
H i nw ei s: D i e S eri ennumme r be�ndet si ch auf dem K ennschi l d des P rodukts.
R emarque : Le numéro de séri e de l � apparei l  se trouve sur l a pl aque du produi t.
Opmerki ng: het seri enumm er staat op het naampl aatj e van het product.
N o t a :  E l  n ú m e r o  d e  s e r i e  s e  e n c u e n t r a  e n  l a  p l a c a  q u e  c o n t i e n e  e l  n o m b r e  d e l  p r o d u c t o .
N ota: i l  numero di  seri e si  tr ova sul l a targhetta del  prodotto.
ª�� �� � � �: ¯ � �� ­ � � ��Á � ��  � ­ � �� �Á ’­ � � ��� � �  � � �� � � �� �� � �  ���� � � �Á � �� � ­ �Â ��� �Á.

N ota: o número de séri e encontra-se na pl aca que contém o nome do produt o .
B emæ rk: S eri enummeret står på produktets fabri ksski l t.
Obs: S eri enumret �nns på produktens namnpl åt.
N ot: S eri  numarasК ürünün i si m pl akasКnda yer al Кr.
��� Ф�Ш�� � �: ф��� � � ы�  � �Ф �� юы ����  � � � �ф� ���� �� ��ъ�� Шы� � �ж��� � .
Merk: S eri enummeret be�nner seg på navnepl aten ti l  produktet. 

D i recti ves
R i chtl i ni en
D i recti ves
R i chtl i j nen
D i recti vas
D i retti ve
¯� ��� �Á

D i recti vas
D i rekti ver
D i rekti v
D i rekti ¢er
� � ��ы �� � ы
D i rekti ver

2006/95/EC: Low Voltage
2006/42/EC: Machinery
2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility

O u r  a u t h o r i z e d  r e p r e s e n t a t i v e  i n  E U ,  w h o  i s  a u t h o r i z e d  t o  c o m p i l e  t h e  t e c h n i c a l  � l e ,  i s  
a s  f o l l o w s .
U n s e r  a u t o r i s i e r t e r  V e r t r e t e r  i n  d e r  E U ,  d e r  e r m ä c h t i g t  i s t  d i e  t e c h n i s c h e n  D a t e n  z u  
k o m p i l i e r e n ,  i s t  w i e  f o l g t .
N o t r e  r e p r é s e n t a n t  a g r é é e  d a n s  L � U E ,  q u i  e s t  a u t o r i s é  à  c o m p i l e r  l e  � c h i e r  t e c h n i q u e ,  
e s t  l e  s u i v a n t .
O n z e  g e a u t o r i s e e r d e  v e r t e g e n w o o r d i g e r  i n  d e  E U ,  d i e  g e m a c h t i g d  i s  h e t  t e c h n i s c h e  
b e s t a n d  t e  c o m p i l e r e n ,  i s  a l s  v o l g t .
N u e s t r o  r e p r e s e n t a n t e  a u t o r i z a d o  e n  l a  U E ,  q u e  e s t á  a u t o r i z a d o  p a r a  c o m p i l a r  e l  a r c h i -
v o  t é c n i c o ,  e s  e l  s i g u i e n t e .
I l  n o s t r o  r i v e n d i t o r e  a u t o r i z z a t o  n e l l � U E ,  r e s p o n s a b i l e  d e l l a  s t e s u r a  d e l l a  s c h e d a  t e c n i -
c a ,  è  i l  s e g u e n t e .
¯  � È� � � � � � � � � � � � � Á  � � � � � ­ � � � � � Á  � � Á  � � � �  ² ² ,  �  � � � � � Á  � � � � �  � È� � � � � � � � � � � � � Á  � �  
� � � � � È� �  � � �  � �   � � � �  � � � � � � ,  � � � � �  �  � È� Á .

O  n o s s o  r e p r e s e n t a n t e  a u t o r i z a d o  n a  U E ,  q u e  e s t á  a u t o r i z a d o  p a r a  c o m p i l a r  o  � c h e i r o  
t é c n i c o ,  é  o  s e g u i n t e :
V o r e s  a u t o r i s e r e d e  r e p r æ s e n t a n t  i  E U ,  s o m  e r  a u t o r i s e r e t  t i l  u d a r b e j d e l s e  a f  d e n  t e k n i -
s k e  � l ,  e r  f ø l g e n d e .
V å r  E G - r e p r e s e n t a n t  s o m  ä r  a u k t o r i s e r a d  a t t  s a m m a n s t ä l l a  d e n  t e k n i s k a  � l e n  ä r  f ö l -
j a n d e .
A v r u p a  B i r l i �i � n d e  b u l u n a n  v e  t e k n i k  d o s y a y К d ü z e n l e m e  y e t k i s i n e  s a h i p  y e t k i l i  t e m s i l c i -
m i z  a Гa �Кd a  b e l i r t i l m i Гt i r :
¾ � ш � � � � � � � � � � � � ы�  � � � жф� � � � � � � �  �  ´ » ,  ю� � � � � Ф� Ш� � � ы�  � �  ф� ф� � � � � � � �  � � � -
� � Ш� фы� Ю�  ф� � � � ,  юы� � � �  � � ж� .
V å r  a u t o r i s e r t e  E U - r e p r e s e n t a n t ,  s o m  h a r  a u t o r i s a s j o n  t i l  å  u t a r b e i d e  d e n n e  t e k n i s k e  
� l e n ,  e r  s o m  f ø l g e r .
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